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KLOPSY | PRANIE?
NIE DLA MNIE

cooking and washing? not for me

KAZDY Z |E| KRYMINALOW OSIAGA REKORDOWE, PONADSTUTYSIECZNE NAKLADY.
NIC DZIWNEGO, ZE ZOSTALA OKRZYKNIETA , POLSKA KROLOWA KRYMINAEU”. WLASNIE
ZAINTERESOWAL SIE NIA SWIAT, OTO KATARZYNA BONDA, PISARKA, B EACH OF
HER CRIME STORIES HAS SET A NEW RECORD AND 50LD OVER 100,000 COPIES. NOT
SURPRISINGLY, SHE'S BEEN DUBBED THE “POLISH QUEEN OF CRIME." AND SHE I5 NOW
ATTRACTING INTERNATIONAL ATTENTION. INTRODUCING KATARZYNA BONDA, WRITER.

TEKST | BY AGHIESTEA MICHALAK

Kryminalna seria o profilerce Saszy Zaluskiej,
za ktora ciagnie sie mroczna przeszhosé (w kaz-
dej czesci bohaterka rozwiazuje inna zagadke),
zostanie przettumaczona na dziewiec jezykdw.
Wiasnie sprzedata Pani licencje na przekiady
m.in. do USA, Rosji, Czech, Wielkie] Brytanii,
Skandynawii. Takie najwieksze wydawnictwo
na swiecie Random House wyda ja po niemiecku
w 2017 r. Rzadko sie zdarza, zeby tak renomowa-
ne marki inwestowaly w coé, co jeszcze nie po-
wstato do kotica, bo dotychczas ukazaly sie dwie
czesci tetralogii, czyli Pochlaniacz | Okuwlarnik...

Wiasnie pracuje nad - Lampionami, a w kolejce
czeka Czerwony pajgk. To jedna ksigzka w czterech
czeiciach — doplero w ostatniej nastapi rozwiaza-
nie zagadki, nad ktorg pracuje Sasza. Wydawnictwa

The crime novel series about profiler 5asza
Zaluska [in each part she solves another crime
mystery using a different investigation method)
will be translated into nine languages. You have
Just sold licences for translations to the US, Rus-
sia, the Czech Republic, and Scandinavia. Ran-
dom House, will also have a German version out
in 2017. Companles with that sort of reputation
do not often invest in unfinished products (only
two instalments have so far been published - Girl
at Midnight and Okularnik).

I'm cumently working on Lampiony, and Czerwony
Pajqgk is coming up next. This is really one book in four
instalments — the last one will reveal the key to the
puzzle that Sasza has been trying to piece together.
The publishers have only seen the outline of the two
unwritten books. And yes, this rarely happens, espe-
cially seeing as I'm not a household name abroad.
All they know is that my books are breaking sales
records in Poland. That's why | was contacted by a
British agency, with others not far behind.

With that surname, I'm sure you have a brilliant
career ahead of you.

It's a family name, my father’s name, which Is Talrly
popular In the Podlasie region where | come from.
| make fun of it In Okularnik, and change it to Bond:
aruk. | like jokes like that.

And anyone not familiar with this region can ex-
plore it in your crime novels.

| think this is what attracted my publishers. Poland is
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znajg jedynie konspekty dwoch nispowstatych
czesci. Owszem, to rzadko sie zdarza, tym bardziej
#e¢ za granica nikt mnie nie zna. Wiedza jedynie,
#e moje ksiazki rozsadzajg sufit rekordowymi nakla-
dami w Polsce.

Z takim nazwiskiem wrdze tam Pani kariere...
Mazwisko rodowe, po tatusiu, popularne na Podlasiu,
skad pochodze. W Okularniku troche z nlego drwie,
przekrecajac je na Bondaruk, Lubie takie zarciki.

Kto nie zna tamtych rejonéw, moze je poznad
z Pani kryminalow. Bo to mikroopowiesci o Polsce.
Chyba tym zwabitam wydawcow, Dla zagranicznych
rynkdw Polska to egzotyka, powiew swiszosci,

Czuje Pani strach, a moze ekscytacje przed tym
debiutem?

Racze| clekawost. Oczywiscie bylabym hipokrythka,
gdybym powledziata, ze nie licze na sukces ($miech).
Jednak nie spedza mi to snu z powiek, dalej pisze,
wychowuje cérke, chodze z psem na spacery. | jak
pani widzi, remontuje mieszkanie. ..

Jest po sufit biate. Znam je z Pochlaniacza.

Bo najpierw je wymyslilam i zamleszkata w nim
Sasza. Pasowato mi fabularnie. Kledy skoficzytam pi-
sac Pochlaniocz, nie mogltam sie uspokoid, Siedziatam
w tej historil dobre kilkanascie mieslecy, pod koniec
pisalarm non stop. Bohaterowie stali mi sie bardzo
bliscy. Mie wiedzialam, co ze soba zrobic, bytam
rainfekowana. | ktoregos wieczoru spontanicznie

KATRIL!

pojechatam do sklepu budowlanego. Zgarnetam
z potek kilka baniek z biaty farbg | zaczetam malowad.
Jechatam wszystko — od podidg po meble. W korfcu
mieszkanie bylo biate, a ja sie uspokoitam.

A po innych ksiazkach jak sie Pani uspokajata?

Po Orularniku zburzytam dziatowsy sciane i wstawitam
drzwi. freszta po kazdej ksigzce robie remont, dzieki
temu sie oczyszczam. Ale z kazda kolejna trudniej to
znosze | trudniej mi pisac. Mam wrazenie, ze warsz-
tatowo Juz sporo wiem - jak napiac dramaturgicznie
elementy, jak zbudowad intryge, w ktdrym momen-
cle pojawia sie zbrodnia. Dlatego proste konstrukcje
zaczynaja mnie nudzic | podnosze poprzeczke, kom-
plikujac fabute. Lubie dufo puzzli. A potem sie zasta-
nawiam, czy dam rade wdrapad sie na szczyt,

GhDA BOGY

an exotic country on foreign markets.

Are you afraid or excited about this debut?

I'm rather curious. |'d be an utter hypocrite if | said that
| ' wasn't looking forward to it belng a success (laughs),
But It doesn't keep me awake at night, I'm still writing,
ralsing my daughter, and walking my dog. And as you
can see, I'm renovating my apartment.

It's all white. | know it from Girl at Midnight.
Because | first invented it and made it Sasza’s home.
It fitted the storyline. | couldn't calm down when
I'd finished Girl at Midnight. I'd spent a year or more
on this story, and by the end of it, | was writing non-
stop. I'd grown 5o fond of the characters. | didn't know
what to do with myself, | was infected. And one even-
ing, | just went into a DIY store. | grabbed a few tins
of white paint and | started painting that night. | cov-
ered everything with paint - from floors to furniture,
Finally, everything was white and it gave me peace.
And how did you calm yourself down after your
other books?

After Okularnik, | demolished the partition and in-
serted the door. | renovate the apartment after every
book. It's cathartic, Unfortunately, each subsequent
book takes a greater toll on me, and is more difficult
to write, | get the impression that | have a fair bit of
technical knowledge - | know how to add tension
to specific elements, how to build intrigue, when to
introduce the crime, etc. And because of that | get
bored with simple constructions, and so | up the
ante, making the dramatic arch more complicated.
[ ke it when it branches out, And then | start wonder-
Ing whether I'm going to climb my summit this time.
“The morae clever it is, the more stupid”, Gombro-
wicz used to say. You'd probably agree with him,
as the strength of your crime stories lies in simple,
sometimes colloquial language.

It's a challenge to write using simple language, My
books have so many themes, characters and sto-
rylines that if | were to put language masks on top of

KATARZYNA BONDA

rocznik 1977, pisarka, dokumentalistka,
dziennikarka. Pracowata muin. w Newsweeky

i Wprost, byta sprawozdawca sgdowym.
Zadebiutowata w 1997 . powlesclg kryminalng
Sprawa Niny Frank. Dzié ma na koncie pied
kryminabdw, dwie powlesc dokurmentalne oraz
poradnik Maszyna do pisania. B Borm in 1977,

a writer and documentalist, a journalist. She has
worked for NMewswaek and Worost weeklies, she
was.a court reporter, she debuted with a crime
novel Sprawa Niny Frank, 5he has written five
crlme novels, two documentary novels and

a book on how to write Maszyna do pisania.
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KIEDY PISZE, STOSUJE TERROR, NIE WPUSZCZAM NIKOGO, WYLACZAM TELEFON, SIEDZE W PIZAMIE,
PODWOJNYCH DRESACH. PARZE ZIELONA HERBATE | NAKLADAM POLAR - TO MOJA ZBROJA.
WHEN | WRITE, | RESORT TO TERROR. | DON'T LET ANYONE IN, | SWITCH THE PHONE OFF, | 5IT IN PYJAMAS

ORTWO

KSUITS. | MAKE GREEN TEA AND WEAR A FLEECE

I I LAY ADKETSE D
LA B IR T P e el
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im mqdrzej, tym glupiej - mawial Gombrowicz.
Chyba wyznaje Pani podobna zasade, bo sitg Pani
kryminatow jest prosty, kolokwialny jezyk.
Majtrudnie| jest pisad prostym jezykiem. W moich
ksigzkach jest tak duio watkdw | postaci, ze gdybym
jeszcze naktadata maski jezykowe, calosc bylaby nie-
strawna, To spowalniatoby akeje, czytelnik by odpadt.
Ponoc kiedy Pani pisze, odcina sie od swiata.
Odcinam sie etapami. Pisanie jest jak sztafeta. Pi-
sz, przerwa, pisze, przerwa. Jednak nie moge
pozwolic, zeby zaatakowata mnie rzeczywistosc,
Dlatego stosuje terror, nie wpuszczam nikogo, wy-
faczam telefon, siedze w pizamie, podwajnych
dresach, czasem w czapce, mam tez specjalne
cieple kapcie -~ bo kiedy godzinami siedze przed
kemputerem, wychladzam sie. Aha, i najwaznigj-
szy jest polar, bez niego nie potrafie pisac, czuje sie
w nim bezpiecznie, jak w zbroi. | lubie pracowac
w domu, bo tu moge palic.

all that, it would become indigestibde

I've heard that when you write, you isolate your-
self from the world. -

Writing is like a relay race. | write, take a break, write,
take a break, | can't afford to be attacked by reality.
| don't let anyene In, | switch the phone off, and |
don't wear normal clothes, but sit in pyjamas or two
tracksuits. O, and ['d be lost without my fleece. | can't
write without it It makes me feel safe, as if I was wear-
ing armour. And | like working at home, because | can
smoke here

What does your daughter think about it?

About writing or smoking?

Both.

the doesn't let me smoke, so | have to open the
window a lot. But shes got used to the writing.
That’s the only me she knows. When MNina was small,
| had to take on a nanny. | sald shoes and bags to pay

her, | used to cry, but | would leave the house, go to



A co na to corka?

Na pizanie czy palenia?

Na jedno i drugie.

Pali¢ mi nie pozwala, dlatego musze wietrzyd, A do
plsania sie przyvzwyczaita, nie zna mnie innej. Kie-
dy Mina byla mata, musiatam zatrudnic opiekunke.
A eby madc jej zaplacic, wyprzedawalam swoje buty,
torby. Plakalam, ale wychedzilam z domu, szlam
do kawiarni Czuly Barbarzynica i pisalam. Ze swiata
pluszowych misidw whkraczalam w rzeczywistodd
morderczyn - pracowalam wiedy nad dokumentem
Zbrodnia niedoskonata. Dzié Nina jest starsza, ma
dziewiec lat, ale wciaz bywaja sety | musl zostad przez
dwa, trzy dni u babci. Pisze wtedy bez przerw — | je-
stem najszczesdliwsza, jednoczednie teskniac za malg
jak glupia. Nina wie, #e matka nigdy nie bedzie sie-
dziata w domu, tylko plorac i robige klopsy.
Wszystkie Pani powiesci majg szufladkows kon-
strukcje, wiele watkdw spoleczno-obyczajowych,
a nawet historycznych, jak w Okularniku. Od cze-
go zaczyna Pani pisanie - ukladanie tych puzzli?
Majpierw na kartkach rozpisuje cechy postaci, plany
dojrzewania fabuly, sceny. Zbieram materialy dob-
kumentacyjne, robie badania terenowe. lak mam
konspekt, to parze zielong herbate | zaczynam pisad,

the a café and write. | would leave a world of teddy
bears and enter another one of female murderers, |
was working on the non-fiction An imperfect Crime, at
the time. Today, Nina is older, she's nine, but my writ-
ing sprees continue, and she sometimes has to stay
with her grandmother for two or three days while |
write non-stop. It makes me as happy as can be, but |
alsa miss my little girl like crazy. Nina knows that her
mather is not one to stay at home and the washing
and cook meat balls.

All your books feature stories within a story. There
are lots of social and ethical issues, and even his-
torical motifs. How do you start writing?

First, | jot down the characteristics of my characters,
and develop the storyling and individual scenes. Then,
| assemble all my documentation and do the field re-
search, Once | have an outline, | make myself green tea
and bagin.

You were working as an investigative journalist
when your father died. How did you cope with
your loss?

It" was a massive blow. | was no longer the spoilt
daddy’s girl and, by the way, we were like two peas
I a pod., He was an incredibly good-looking man, We
still recollect the funny story about my father visit-
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Tylka martwi
nie kiamig
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Kilka lat temu zmart Pani tata. Pracowata Pani
wowczas jako dziennikarka sledcza. Jak poradzila
sobie Pani z ta strata?

To byl straszny cios, przestatam by¢ rozpieszczong
coreczky tatusia, do ktorego zreszta jestem ludza-
co podobna. Byl szalenie przystojnym meiczyzna.
Do dzis w domu krazy opowiesc o tym, jak to ojciec
odwiedzal mame na porodéwce. Wtedy mekczyzn
nie wpuszczano do sal, tylko wystawali pod okna-
mi. Kiedy ojciec przychodzil, to caly oddzial stat
w oknie. To on dat mi poczucie wlasne] wartosci,
Po iémierci taty miala Pani powazny wypadek
samochodowy | nie wricila do dziennikarstwa.
Zaczeta pisac. Dlugo to w Pani kietkowalo?

Od dziecka, Wzieto sie z czytania. W domu w Hajndwce
rawsze byto dudo ksigrek, a mama prowadzila biblio-
teke, Nasigkatam rdénymi historiami. Gratam tez na
fortepianie, bylam kapitanem druzyny siatkarskiej - na
raznych polach sie sprawdzatam, ale najwieksza frajde
sprawiato mi ukladanie literek w zdania, Nie luble jak
cod mnie ogranicza, nie nosze rajstop anl golfdw.
Glowni bohaterowie Pani kryminaléw Hubert
Meyer i Sasza Zaluska to psychologowie policyj-
ni, tzw. profilerzy. W szeregach polskie] policji to
ciggle unikaty.

Bo szkoli sie ich za granica, a kiedy wracaja do kraju,
nie ma pieniedzy na etaty dla nich. W USA profilerzy
53 wiaczani do zespofu kryminalnego, u nas nikt sie
nie zgodzi, zeby kogod z zewnatrz wzigd do zespo-
tu psdw goriczych. Profiler tei nie jest potrzebny do
prostych zbrodnl, ktére policjanci wykrywaja opera-

cyjnie. A sprawy trudne zdarzaja sie nieczesto. Kiedy
po raz pierwszy napisatam o tym fachu do Newsweeka
w 2004 r., w Polsce jako jedyny zajmowal sie tym Bog-
dan Lach - pierwowzdr Meyera,

Mankell powledzial: Jestem w konflikcie ze swoim
bohaterem, na pewno bysmy sig nie zaprzyjaZnili.
A Pani lubi Meyera i Zatuska?

Meyera chwilami nie cierpie. Nie podoba mi sie, jak
postepuje z kobietami, co o nich myli. Ale doceniam
Jego moiliwosc zawodowe. A Sasza? Miata nie bye po-
dobna do mnie, miala by¢ jak z wojska, uporzadkows-
na. Ale nie wyszlo, Chyba mamy te same geny.

Wroci Pani do dziennikarstwa?

Nie wroce, Nie poddatam sie, nawet kiedy musiatam
oddac ukochane biurke do lombardu. Ma szczedcie
przez dwa lata nikt go nie kupit | sama je odkupitam.
Pamigtam podniesione brwi | podejrzliwe spojrze-
nia ludzi, ktorym mowitam, 2e nazywam sie Bonda
| pisze powiesci, Bo nie jeste$ plsarzem, jedli ludzie
nie kojarzg twojego nazwiska z twoimi ksigzkami. Ale
marn plany wydawnicze do 20217 r, | zapewniam, bedg
nisspodzianki, W

ing my mother in the maternity ward. Man were not
allowed in the ward back then, so they'd stand out-
side. Whenever my father came, the whole ward went
to the window. He gave me a sense of self-esteem.
You had a serious car accident after your father’s
death, and you never went back to journalism.
You began to write. When was this idea born?
Back when | was a child. it came with reading.
My home in Hajndwka was always packed with
books; my maother ran a library, | absorbed all sorts
of stories, | aiso played the piano, | was captain of the
volleyball team — but putting letters into sentences
wias the thing that made me most happy.

The protagonists of your crime stories - Hubert
Meyer and Sasza Zaluska - are forensic psycholo-
gists. Crime profilers are still few and far between
in the Polish police force.

They are trained abroad, and when they returm home,
their units have no money to employ them full-time,
Profilers are a part of the investigation team in the
US, but no one will allow an outsider to work hand
in hand with investigators in Poland. Besides, there’
no need to engage a profiler in simple criminal cases,
Luckily, tough cases seldom crop up.

Mankell said: "I'm in a sort of conflict with my pro-
tagonist; we would definitely not be friends.” Do
you like Meyer and Zaluska?

There are times when | cant stand Meyer, | don't like
his way with women and what he thinks about them.
dut | do appreciate his professional capabilities. And
Sasza? She wasn't supposed to be like me. She was
meant to be like somecne from the military, orderly.
But it's worked out the other way. We probably share
the same genes,

Will you go back to journalism?

Definitely not. | didn't give up even if when | had to
pawn my favourite desk. [ still remember those raised
eyebrows and suspicious looks people gave me
when | told them that my name was Katarzyna Bonda
and that | was a writer. But it's going to be all right -
| have publishing plans until 2021 and | have a lot of
surprises in store - for Instance, I'm going to write
a novel with a melodramatic plot. B
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